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XCH ZOZ 213K 

SSL Servicelösung für: 
Kombination SSL (Solarrollladen) mit KSX100K (Solar Nachrüstset) oder Solar INTEGRA Fenster für Breiten C & F 

Kit de service SSL pour: 
Combinaison SSL (volet roulant solaire) avec KSX100K (ré-équipement solaire) ou fenêtre INTEGRA solaire pour largeurs C & F 

Soluzione per: 
Combinazione SSL (persiana avvolgibile solare) con KSX100K (kit per installazioni successive ad energia solare) o finestre ad energia solare 
INTEGRA  per le larghezze C & F 

 

 

XCH ZOZ 213K  

 

Materialien/ Lieferumfang: 
 
 Adapterplatte mit Alu-

Profil 
 kurzes und 2 lange Kunst-   

stoffprofile 
 Verlängerungskabel    

INTEGRA Solar 
 grünes Klebeband 
 
Werkzeug:  
 Akkuschraubendreher 
 Kreuzschlitz-

schraubendreher 

Matériel/livraison: 
 
 plaque d'adaptation avec 

profilé alu 
 profilé plastique court et 

deux profilés longues 
 câble rallonge INTEGRA 

solaire 
 ruban vert 
 
Outils: 
 visseuse sur accu 
 tournevis cruciforme 

 

Materiale/volume di 
fornitura: 
 piastra di adattamento 

con profilo in alluminio 
 due profili lunghi e un 

profilo corto in plastica 
 cavo di prolunga INTEGRA 

ad energia solare 
 nastro adesivo verde 
 
Utensili:  
 cacciavite a batteria 
 cacciavite a croce 

 

 



 

Servicelösung / Kit service / Soluzione di Manutenzione 2/18 
 VELUX Suisse SA, 12.2017 / FST/ DMA/ AGU 

1.  

 

Topkasten bei den Breiten C & F bieten 
nicht genügend Platz um die beiden 
Paneele nebeneinander zu platzieren 
 
 
Le caisson de tablier supérieurs pour 
largeurs C & F n'offrent pas suffisamment 
de place pour placer les deux panneaux 
côte à côte 
 
 
I cassoni superiori nelle larghezze C & F 
non offrono sufficiente spazio per 
posizionare entrambi i pannelli uno accanto 
all'altro 

2.  

 

Adapterplatte für die Aufnahme beider 
Solarpaneele 
Vorderseite 
 
 
Plaque d'adaptation pour fixer les deux 
panneaux solaires 
Face avant 
 
 
Piastra di adattamento per alloggiare i due 
pannelli solari 
Fronte 
 
 

 
 

Rückseite mit Alu-Einschubplatte 
 
 
Face arrière avec plaque d'insertion alu 
 
 
Retro con piastra d'inserimento in alluminio 
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3.  

 

Das im Solarrollladen integrierte 
Solarpaneel demontieren 
 
Démonter le panneau solaire intégré dans  
le volet roulant solaire 
 
Smontare il pannello solare integrato nella 
persiana avvolgibile ad energia solare 

4.  

 

Dazu seitlich die Abdeckung temporär 
entfernen 
Verriegelung 1 + 2 nach vorne ziehen und 
die Abdeckung 3 nach oben entfernen 
 
 
Retirer temporairement le couvercle latéral 
Tirer le verrouillage 1 + 2 vers l'avant et 
enlever le couvercle 3 vers le haut 
 
 
A tale scopo, rimuovere provvisoriamente 
su un lato la copertura 
Tirare in avanti il dispositivo di bloccaggio  
1 + 2 e rimuovere la copertura 3 verso 
l'alto 

5.  

 

Kabelverbindung am Solarmotor vorsichtig 
ausstecken 
 
 
Déconnecter avec précaution la connexion  
du moteur solaire 
 
 
Scollegare con cura il cavo di collegamento 
sul motore solare 

 

1 

2 

3 
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6.  

 

Dargestellte Schraube entfernen  
(wird wiederverwendet, Punkt 19) 
 
 
Retirer la vis illustrée  
(sera réutilisée, point 19 
 
 
Rimuovere la vite raffigurata  
(verrà riutilizzata, v. punto 19) 

7.  

 

Topkasten- Abdeckblech zur Demontage 
des Paneels leicht anheben 
 
 
Légèrement soulever l'habillage du caisson  
de tablier supérieur pour démonter le 
panneau 
 
 
Sollevare leggermente la lamiera di  
copertura del cassone superiore per  
smontare il pannello 

8.  

 

Solarpaneel vorsichtig herausziehen 
 
 
Retirer avec précaution le panneau solaire 
 
 
Estrarre con cura il pannello solare 
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9.  

 

Ergänzungsplatte (Kunststoffprofil) 
entfernen (wird nicht mehr benötigt) 
 
 
Enlever la plaque complémentaire  
(profilé plastique) ne sera plus utilisée 
 
 
Rimuovere la piastra integrativa  
(profilo in plastica) non sarà più necessaria 

10.  

 

Adapterplatte montieren 
Dazu die Alu-Platte in die dafür 
vorgesehene Aussparung schieben 
 
 
Monter la plaque d'adaptation. 
Insérer la plaque alu dans le logement 
prévu à cet effet 
 
 
Montare la piastra di adattamento 
A tale scopo, introdurre la piastra di  
alluminio nell'incavo apposito  

11.  

 

Adapterplatte wie gezeigt platzieren, dass 
ca. 1 cm des Topkastenbleches sichtbar 
bleibt 
 
 
Placer la plaque d'adaptation comme  
indiqué, pour qu'env. 1 cm de la tôle du 
caisson de tablier supérieur demeure visible 
 
 
Posizionare la piastra di adattamento come 
raffigurato, in modo che 
la lamiera del cassone superiore rimanga 
visibile per circa 1 cm 
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12.  

 

Alle vier Schrauben anziehen 
 
 
Serrer les quatre vis 
 
 
Stringere tutte e quattro le viti 

13.  

 

Fertig montierte Adapterplatte 
 
 
Plaque d'adaptation montée, terminée 
 
 
Piastra di adattamento montata 

14.  

 

Das Kabel des SSL-Solarpaneels durch die 
vorgesehene Öffnung führen 
 
 
Passer le câble du panneau solaire SSL  
à travers l'ouverture prévue 
 
 
Far passare il cavo del pannello solare SSL 
attraverso l'apposita apertura 
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15.  

 

SSL-Solarpaneel zuerst oben einführen und 
dann mit leichtem Druck unten definitiv 
einclipsen 
 
 
Insérer le panneau solaire SSL d'abord en 
haut et ensuite le clipser en bas par une 
légère pression 
 
 
Inserire il pannello solare SSL dapprima 
dall'alto, quindi farlo scattare in posizione 
esercitando una leggera pressione 

16.  

 

Fertig montiertes Solarpaneel des 
Rollladens 
 
 
Panneau solaire du volet roulant monté, 
terminé 
 
 
Pannello solare della persiana avvolgibile 
montato 

17.  

 

Kabel des Motors (wie gezeigt) wieder 
einstecken 
 
 
Rebrancher le câble du moteur comme 
indiqué 
 
 
Inserire di nuovo il cavo del motore come 
indicato 
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18.  

 

Mit dem kurzen Kunststoffprofil die 
Aussparung und das Kabel abdecken 
 
 
Cacher l'ouverture et le câble avec le 
profilé plastique court 
 
 
Coprire l'incavo e il cavo tramite il profilo  
di plastica corto 

19.  

 

Topkasten- Abdeckblech wieder richtig 
platzieren. 
Schraube wieder montieren 
 
 
Replacer correctement l'habillage du 
caisson de tablier supérieur 
Serrer la vis 
 
 
Ricollocare correttamente la lamiera di 
copertura del cassone superiore. 
Riavvitare la vite 

20.  

 

Linke Abdeckklappe wieder montieren 
 
 
Remonter le couvercle de gauche 
 
 
Montare nuovamente l'aletta di copertura 
sinistra 
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21.  

 

Solarpaneel inkl. Regensensor des KSX 
100K Motors (Solar Nachrüstset) 
(zwei weisse Stecker) 
 
 
Panneau solaire avec détecteur de pluie du 
moteur KSX 100K (ré-équipement solaire) 
(deux connecteurs blancs) 
 
 
Pannello solare incl. sensore pioggia del 
motore KSX 100K (kit per installazioni 
successive ad energia solare) 
(due spine bianche) 

22.  

 

Solarpaneel inkl. Regensensor des 
INTEGRA Solar Motors 
(ein schwarzer Stecker) 
 
 
Panneau solaire avec détecteur de pluie du 
moteur solaire INTEGRA 
(un connecteur noir) 
 
 
Pannello solare incl. sensore pioggia del 
motore INTEGRA ad energia solare 
(una spina nera) 

23.  

 

Solarpaneel aus der Kunststoffhalterung 
entfernen 
 
 
Retirer le panneau solaire du support en 
plastique 
 
 
Rimuovere il pannello solare dal supporto in 
plastica 
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24.  

 

Rechte Abdeckkappe temporär entfernen 
 
 
Enlever temporairement le couvercle de 
droite 
 
 
Rimuovere provvisoriamente l'aletta di 
copertura destra 

25.  

 

Paneel des Motors oben einclipsen 
 
 
Clipser en haut le panneau du moteur 
 
 
Far scattare in posizione il pannello del 
motore nella parte superiore 

zu INTEGRA Solar 
Fenster  
(Punkt 26 bis Punkt 35) 
 
 
zu KSX 100K (Solar 
Nachrüstset) 
(direkt zu Punkt 36) 

pour fenêtre solaire 
INTEGRA 
(points 26 à 35) 
 
 
pour KSX 100K (ré-
équipement solaire) 
(directement au 
point 36) 

Per finestre solari 
INTEGRA  
(dal punto 26 al 
punto 35) 
 
Per KSX 100K (kit per 
installazioni successive 
ad energia solare) 
(vai direttamente al 
punto 36) 
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26.  

 

Kabel des Solarpaneels durch die 
vorgesehene Öffnung führen 
 
 
Passer le câble du panneau solaire à 
travers l'ouverture prévue 
 
 
Far passare il cavo del pannello solare 
attraverso l'apposita apertura 

27.  

 

Auf richtige Lage der Verkabelung achten! 
 
 
S'assurer de la bonne position du câble! 
 
 
Osservare la posizione corretta del 
cablaggio! 
 

28.  

 

Regensensor einclipsen 
 
 
Clipser le détecteur de pluie 
 
 
Far scattare in posizione il sensore pioggia 
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29.  

 

Verlängerungskabel verwenden 
 
 
Utiliser le câble rallonge 
 
 
Utilizzare il cavo di prolunga 

 

30.  

 

Kabel richtig zusammenstecken 
 
 
Connecter correctement le câble 
 
 
Collegare correttamente il cavo 

31.  

 

Steckverbindung (breite Seite auf Blech) 
mit mitgeliefertem Klebeband wie gezeigt 
aufkleben (Feuchtigkeitsschutz). 
 
 
Connecteur (coté large à mettre sur la tôle) 
à coller avec ruban adhésif comme montré 
(protection d’humidité). 
 
 
Fissare il collegamento a spina (lato largo 
su lamiera) con il nastro adesivo fornito 
come mostrato. (Protezione dall’umidità) 
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32.  

 

Mit dem Kabel eine Schlaufe ausbilden, 
(wie im Bild gezeigt) so dass das Ende des 
Kabels ca. 40cm über das Ende des 
Rollladens herausragt. 
Dann das schwarze Kunststoffprofil 
einschieben. 
Profil montiert siehe Punkt 33. 
 
 
A former une dragonne (à voir la photo). 
Le bout du câble doit dépasser env. 40cm 
l’extrémité du volet roulant. 
Insérer ensuite le profilé plastique noir. 
Profilé monté à voir point 33. 
 
 
Formare un tirante con il cavo (come 
mostrato nell’immaggine) 
così che l’estremità del cavo sporge ca. 
40cm dall’estremità della persiana 
avvolgibile. 
A questo punto infilare il profilo di plastica 
nero. 
Profilo montato vedi punto 33. 
 

33.  

 

Kabel in der dafür vorgesehenen Nut 
verlegen 
 
 
Insérer le câble dans la rainure prévue à 
cet effet 
 
 
Posare il cavo nell’apposita scanalatura 
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34.  

 

Rechte Abdeckkappe wieder montieren 
 
 
Remonter le couvercle de droite 
 
 
Montare nuovamente l’aletta di copertura 
destra 

35.  

 

 

 

Kabel wie gezeigt nach innen führen und 
zusammenstecken 
 
 
Amener le câble vers l'intérieur comme 
indiqué et connecter 
 
 
Introdurre il cavo e collegarlo come qui 
mostrato 

zu KSX 100K (Solar 
Nachrüstset) 
(Punkt 36 bis Punkt 45) 

pour KSX 100K (ré-
équipement solaire) 
(points 36 à 45) 
 

Per KSX 100K (kit per 
installazioni successive 
ad energia solare) 
(dal punto 36 al 
punto 45) 
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36.  

 

Kabel des Solarpaneels durch die 
vorgesehene Öffnung führen 
 
 
Passer le câble du panneau solaire à 
travers l'ouverture prévue 
 
 
Far passare il cavo del pannello solare 
attraverso l'apposita apertura 

37.  

 

Auf richtige Lage der Verkabelung achten 
 
 
S'assurer de la bonne position du câble! 
 
 
Osservare la posizione corretta del 
cablaggio 
 

 

38.  

 

Regensensor einclipsen 
 
 
Clipser le détecteur solaire 
 
 
Far scattare in posizione il sensore pioggia 
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39.  

 

Kabel des Solarpaneels nach rechts führen 
 
 
Amener le câble du panneau solaire vers la 
droite 
 
 
Condurre il cavo del pannello solare verso 
destra 

40.  

 

Mitgeliefertes längeres Kunststoffprofil 
montieren 
 
 
Monter le profilé plastique long fourni 
 
 
Sistemare il profilo in plastica più lungo 
fornito in dotazione 

41.  

 

Kabel in der dafür vorgesehenen Nut 
verlegen 
 
 
Insérer le câble dans la rainure prévue à 
cet effet 
 
 
Posare il cavo nell’apposita scanalatura 
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42.  

 

Rechte Abdeckkappe wieder montieren 
 
 
Remonter le couvercle de droite 
 
 
Ricollocare l’aletta di copertura destra 

43.  

 

Kabel wie gezeigt nach innen führen 
 
 
Amener le câble vers l'intérieur comme 
indiqué 
 
 
Introdurre il cavo come qui mostrato 

44.  

 

Stecker wie gezeigt einstecken 
 
 
Connecter les fiches comme indiqué 
 
 
Inserire la spina come qui mostrato 
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45.  

 

Langes Kabel wie gezeigt am Motor 
verlegen 
 
 
Poser le long câble près du moteur comme 
indiqué 
 
 
Posare il cavo lungo sul motore come qui 
mostrato 
 

 


